
        
            
                
            
        

    
	АХ ДҮҮ ГУРВЫН ХҮСЭЛ

	(Филиппин үлгэр)

	 

	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1989 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “АЗИЙН ҮЛГЭР” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 




	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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АХ ДҮҮ ГУРВЫН ХҮСЭЛ

	 

	Олон жилийн тэртээ Ана хэмээх нэгэн бүсгүй амьдран суудаг байжээ. Нөхөр нь тутаргын талбайд өдөржин борви бохисхийлгүй ажилладаг тариачин бөгөөтөл тэдний гурван хүү тариалангийн ажилд яснаасаа дургүй юм санжээ. Тосгоны хөвүүд бараг бүгдээрээ тариачин болно гэдэг байхад харин Анагийн гурван хүү эцэг шигээ тариачин болно гэж ер боддоггүй байлаа.

	Тэгсээр эцэг нь насны туйл болж ертөнцийн мөнх бусыг үзүүлжээ. Чингэхэд Ана, гурван хүүгээ эцгийнхээ оронд тутаргын талбайд ажиллаач гэж гуйсанд гурвуул дургүйлхжээ.

	— Тариа тариад хүн баяжих биш дээ гэж ууган хүү Тасио нь хэлэв.

	— Тарианы ажил хэцүү. Өдөржин ажиллаад бараг юу ч олохгүй гэж дунд хүү Биндои нь үг нэмэрлэв.

	— Газар түшээд тусгүй. Хургүй бол тутарга хатна, бороо орохоор усанд автана, дэмий гэж отгон хүү Кастор нь ах нараа дэмжив. Тэгээд Ана ганцаараа талбайд ажиллах болж, харин гурван хүү нь эхийгээ тутаргын талбайд ажиллуулахгүй амраах юм сан хэмээн мөрөөдөж дэмий л эд баялаг эрж хайн тосгоноор сэлгүүцэн хэсдэг болжээ.

	Нэгэн үдэш тэд хооллож, чанасан будаа, шарсан загас идэцгээсний дараа эх нь гурван хүүдээ ингэж хэлэв. 

	— За, хүүхдүүд минь, ээж нь одоо өтөлж, тамир тэнхээ муудлаа. Та гурав надад туслахгүйгээс хойш гэрээсээ хол явж, юм үзэж, нүд тайл. Аз жаргалаа хайцгаа. Долоон жилийн дараа эргэж ирээд ямар эрдэм сурснаа надад үзүүлээрэй. Газар тарианы ажлаас хол амь зууна гэсэн хүсэл чинь биелсэн эсэхийг харья.

	Эхийн үгийг сонсоод гурван хөвүүн баахан гунигтай байсан боловч сургаалыг нь дагахаар сэтгэл шулууджээ. Маргааш нь гурвуул эхийн гарыг үнсэн салах ёс хийгээд асар уудам алаг хорвоогоор хэрэн аялах алсын замд гарцгаав.

	Ах дүү гурав яван явсаар нэгэн замын уулзварт хүрчээ. Тэндээ жаахан саатсанаа гурвуул гурван зүгт салан явцгаая гэж Тасио санал болгоод,

	— Долоон жилийн шувтаргаар гурвуулаа энэ газар эргэн ирж уулзаад хамтдаа ээжтэйгээ золгоё гэжээ.

	Хоёр дүү нь Тасиогийн үгийг дуртайяа зөвшөөрч, ах дүү гурав амраглан тэврэлдэж салаад мөр мөрөө хөөн оджээ. Филиппинд зөвхөн хуртай, хургүй хоёрхон улирал байдаг болохоор цаг хугацаа харвасан сум лугаа адил түргэн өнгөрөх шиг санагддаг. Хэн нь ч анзааралгүй явсаар долоон жил сунайтал өнгөрч, ах дүү гурав болзоот замын уулзвар дээр хэн хэндээ хэлэх түүхтэй учран золгожээ.

	Тасио шилний үйлдвэрт олон жил ажилласны эцэст шил хийдэг эрдэм эзэмшжээ.

	Биндои усан боомтод ажиллаж, одоо онгоц барих мэргэжилтэй болжээ. Харин отгон дүү Кастор нь хулгайч нарын бүлэгт элсэж яваад гарамгай хулгайч болсон байжээ.

	Эх нь гурван хүүтэйгээ уулзаад баярын нулимс унагав. Олон жилийн турш халуун нар, хүйтэн бороонд тутаргын талбайд борви бохисхийлгүй ажилласаар тамир тэнхээ нь улам доройтож, ихэд хөгширсөн эх гурван хүүгийнхээ барааг дахин хараад магнай нь тэнийж, нар нь гарчээ.

	Ах дүү гурав гэртээ ирээд удаагүй байтал хааны элч тосгонд нь довтолгон ирж, чухал яаралтай мэдээ зарлан сонсгожээ. Хааны үзэсгэлэнт гүнж Перлитаг арга бачит аймшигт мангас хулгайлан оджээ. Гүнжийг хааш нь аваачиж, чухам хэрхсэнийг хэн ч мэдэхгүй гэнэ. Хааны гүнжийг олж, эсэн мэнд авчирсан хүнд гүнжийг эхнэр болгон өгч, хаан ширээ залгамжлуулна хэмээн тунхаглан зарлав.

	Ах дүү гурав энэ мэдээг сонсоод зөвлөлдөв гэнэ. Эд баялаг мөрөөдсөн хүслээ биелүүлэхээр сурсан эрдэм, эзэмшсэн чадлаа ашиглах завшаан гарлаа хэмээн бодоцгоожээ.

	— Би нууж далдалсан бүхнийг нэвт хардаг шидэт толь авчирсан. Аймшигт мангас гүнжийг хаана нуусныг би тэр толиндоо хараад хэлж чадна гэж Тасио өгүүлэв.

	— Гүнжийг хаана хорьсон нь хамаагүй. Би хүссэн газар хүргэдэг онгоц хийнэ гэж Биндои хэлжээ.

	— Би гүнжийг хаанаас ч хамаагүй хулгайлан авч чадна гэж Кастор хэлжээ.

	Маргааш нь ах дүү гурав хаанд бараалхжээ. Гүнжийн байгаа газрыг мэднэ гэж Тасио айлтгасанд их уй гунигт автсан хааны нүдэнд горьдлого төрөн гэрэлтэв. Тасио шидэт толиороо хараад хааны гүнжийг алс холын нэгэн арал дээр тэнгэр баганадсан өндөр цамхагт хорьсныг мэдсэн юм санж.

	— Гүнжийг яаж аврах билээ? гэж хаан асуусанд,

	— Бид үзээд алдъя гэж Биндои Кастор хоёр хариулжээ.

	Тэгээд Биндои тэр өдрөө нүд ирмэх зуур онгоц бүтээжээ. Ах дүү гурав түдэлгүй онгоцондоо суугаад алсын арлыг зорин одов. Арал дээр очоод харвал мөнөөх цамхгийг энэ дэлхийн бүхий л төрлийн мангас чөтгөр хуран цуглараад батганы толгой багтах зайгүй болтол чандлан манасан байжээ.

	— Дэлхийн хамаг мангас чөтгөр манаж байгаа энэ цамхагт орно гэж саналтгүй юм байна хэмээн Тасио, Биндои хоёр толгой сэгсрэн гасалсанд,

	— Би нэг үзээд алдъя гэж Кастор хэлэв.

	Кастор хулгайч байхдаа байшин барилга эвдлэн орох элдэв янзын арга сурсан байжээ. Чингээд Кастор цамхагт нэвтрэн орж, гүнжийг суллан хоёул зугтаж, мангас чөтгөрийг хар авахаас өмнө онгоцондоо хүрчээ.

	Ах дүү гурвын онгоц хаант улсдаа эргэн ирэхэд зон олон баярлан угтаж, нутаг даяар найр цэнгээн болжээ. Хаан магнай хагартал баярлаж, сангаасаа мөнгө гарган долоо хоногийн найр хурим, бүжиг наадам хийлгэхээр болжээ.

	Тэгтэл нэг бэрхшээл гарчээ. Ах дүү гурав гүнжийг хамтын хүчээр аварсан болохоор хэнтэй нь гэрлүүлэх билээ? Хаан толгойгоо гашилтал зөндөө их бодож бодож, дараа нь сайд, түшмэдээ дууджээ. Сайд, түшмэдийн хамт бүтэн цаг хуралдаад өөр шийд гаргацгаав.

	— Охиныг минь аварсан хүнд охиноо эхнэр болгон өгөх зарлигаа өөрчилж, харин хаант улсынхаа тэн хагасыг ах дүү гуравт тэнцүү хувааж өгсүгэй хэмээн хаан айлджээ.

	Хааны энэ зарлиг ах дүү гурвын сэтгэлд яв цав нийцэв. Ах дүү гурав баяжиж хөгшин эхдээ туслах сан хэмээн мөрөөдөж байсан бус уу? Тэр гурав тийнхүү баяжаад төрсөн тосгондоо буцав. Их хэмжээний газартай болж, олон тариачин хөлслөн ажиллуулах болов. Тэгээд эхийгээ бэрх ажлаас нь ангижруулж, ясыг нь амраажээ. Эмгэн, гурван хүүгийнхээ гар дээр амар тайван жаргасаар насан өөд болсон гэнэ.

	Гэвч үнэндээ газрыг ухаалаг зөв эдэлж ашиглан, чин сэтгэлээс хайрласан цагт газар гэгч хүний амьдралыг тэтгэгч зүйрлэшгүй үнэтэй, хамгийн өлзийтэй баялаг болдгийг ухаарсан явдал бол ах дүү гурвын олсон гол чандмань эрдэнэ нь юм шүү дээ.
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	[image: Image]

	 

	[image: бичвэр-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	



	


“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1989 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “АЗИЙН ҮЛГЭР” номын ГАРЧИГ : 
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	Манай улсын Хэвлэлийн газар энэхүү цувралыг Англи хэлнээс орчуулан хэвлэхээр шийдвэрлэсэн юм. Цувралын тавдугаар дэвтэрт Энэтхэг, Филиппин, Пакистан, Япон, Малайз, Бирм, Иран улсын шилдэг үлгэр оржээ.
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